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HIERONYMUS
Legimus &> filias Obab foceri Moy-
[i filias Madian: [ed hec alia civi-
tas eff opavvpos ejus juxta Arnonem
& Areopolim , cujus nunc ruine tan-
tummodo demonfirantur.

* MADON, civitas in qua rex
fuit Jobab 5 adverfus quem bellum

geffit Jefus. :
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nunc dicitur Madiane (. c1yitas.) por-
Io etiam f_cnptura vocat filias Moab
filias Madian alteriuscivitatis, que
nunc deferta monftratyr,

MODAD, civitas in qua regna-

vit Jobab , quem.expugnavit Je-
{us.

MAGALA, locus in quo caftra Saulis erant, cim ad ea venit David adverfum Goliath dimicaturus;
1 Reg.xvi1. yf 20. Vide quz nos ad eum locum dicturi fumus. , ?

* MAGAO, urbs quam edifica-
vit Salomon.

s MAGDALA, in tribu Fuda.
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Magd. , wons ‘W erodopuyoe Soho-

i
Meydara., Quris Totda.

MAGDALEL, Vide pauld poft MAGDIHEL.
MAGDALGAD, urbs in tribu Juda, de qua proximé in Magdala egimus. Significat hac vox turiim
Gad, vel turrim exercitus, vel turrim bone fortune.

* MAGDOLUS , ad quam fili
Iftael cum exiffent dec_Zgyptoter-
venerunt , aniequam tranfirent mare
rubram. Legimus & Ezechiel, de
Magdolo ufque Syenen. Porro Fere-
mias Judeos , qui fecum fugerant ,
Babyloniorum impetum declinantes
in bac urbe ¢ Egypti habitaffe re-

ert. '

s MAGDIEL , in regione Ga-
balena poffefla olim a Ducibus E-
dom.

S MAGDIHEL, in tribu Neph-
thalim, & hodie parvus vicus often-
ditur in quinto milliario ‘Dore per-

gentibus ‘Ptolemaidem.

" MAGDON, (fve Mugron,ubi
Sfedit Saul.
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MASA, civitas quam zdificayit
Salomon.

MEGDALA, tribus Juda,

MAGDOLOS, profe&ionis ex
Agypto ftatio Ifraelis, ad quam
devenerunt ante mare rubrum. extat
i Ezechiele, a Magdelo ufque Sy-
cnem, ut autem Hieremias habet,

hic habitaverunt in Agypto Judzi
cum Jeremia. |

MAGEDIEL , & hxc princi-
pum Edom in terra Gabalena.

MADIEL , fortis Nephthali ;
eftque. nunc magnus vicus in nono

lapide Dorz pergentibus Ptolemai-
dem.’

MAGDON, five Magron, ubi

fedit Saul.
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* MAGEDAN , ad cujus fines
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MAGEDAN , ad fines Mage-
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1. De hac habes Jof.r1.v. 1. & 12.v.19. at nufquam alibi ejus fit

mentio, neque ufquam proditur ubinam hec urbs fita fuit, € Jof. ta-

men 1. fatis colligitur fuiffe in partibus Aquilonaribus Terr2 Pro-

miflz , non procul Afor, qu erat in tribu Nephthali. BoxFRE-
RIUS.

2. Nufquam id nomen inter urbes 4 Salomone xdificatas legimus,
3 Reg.q. vel 2 Paral.8. fed Mageddo, vel; ut eft in nonnullis codici-
bus Septuaginta Interpretum, [Magdo : de quo paulo poft dicetur. I-
DEM. :

3. Hac non alia videtur ab ea, quz in verfione noftra, Jof.15.v.
37. Magdalgad nuncupatur, cujus alioqui Eufebius non meminifiet,

_nifi hoc loco ejus mentionem fecerit : at hzc in omnibus codicibus
Septuaginta Interpretum, quos habemus, Magdalgad dicitur. IDEM.
" 4. In verfione noftra Magdalum appellatur. Hujus fit mentio Exo-
di14.v.2. Num. 33.v.7. justa hazc enim ¢urrime (VOX enim turrim
fonat) vel oppidum faCta eft ab Ifta€litis tertia manfio juxta mare ru-
brum. Dixi autem vel oppidum ; videtur enim non fola zarris elle,
fiquidem Magdali oppids ,, utpote & in quo Judei in Zgypto habita-
rent, meminit Hieremias Cap.44. v. 1. & Cap. 46. v.14. Qubd hic
de Ezechicle adfertur, id ¢ Cap.29.v.10. & Cap. 30.v.6. fumptum
eft; ubi verfio noftra appellative fine media conjunctione vel przpo-
fitione habet, a zurre Syenes, Septuaginta Interpretes habent, « Mag-
dalo & Syene, & altero loco, « Magdalo nfgnte ad Syenem. IDEM.

§. Habetur quidem ea vox in Scriptura , fed ducis Edoms nomen
elt, non arbis, Gen.36.v.43+& 1Paral.1.v.54. IDEM.

6. Hec urbs in verfione noftra, Jof. 19.v.38. Magdalel nuncupa-
tur. IDEM. ‘

7. Hzc in verfione noftra Magrom appellatur, 1Reg.14.v.2. A-
pud Scptuaginta Interpretes in omnibus codicibus Magdon legitur:
funt enim affinis figure apud Hebrzos 7 & 7, utfacilé¢ unum pro alio
legatur, Fuit autem locus hic vel vicus juxta Gabaa Saulis, ut & fu-
periore illo Scripturz loco liquet. Meminit & loci hujus Ifaias Cap.
10. V.28 IDEM. . _

8. Habes de hoc loco apud Mattheum Cap. 1. v.ult. quo Chri-
ftus faturatis quatuor millibus hominum feptem panibus, confcenfa-
que navicula venit. Marcus Cap. 8.v. 10, cumdem locum Dalmann-
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tha appellat, quamquam videatur hic Eufebius infinuare nomen Ma-
gedan etiam apud Marcum legi. Porrd locum hunc trans Jordanem
efle perfpicue hic indicatur , cum dicatur efle circa Gerafame, quam
conftat'in Trans-Jordanina regione fuiffe. IDEM,

9. Ouyaripes Mwag] Legit Hieronymus TwfaB , aut £z, pro
Muweig. Hoc enim nomen fuit {foceri Mofis,de quo egimus ad Exod. 11, 18.
nec hac in re erravit Hieronymus, utputabat Bonfrerins, cujustamen
commentarium ad Num.x,29. adeant qui rem penitius expendere
avebunt & cum noftris conferant. Potuerunt fane filie foceri Mofis
dici Madianstides puelle , cim earum patria eflet Madianitis ad mare
rubrum. At addit Hieronymas hanc fuiffe Madianitidem ad Areopo-
lin & Arnonem; qua in re errat, ut docebunt Interpretes ad Exod.
1, 15. Itaque verba Exfebii perperam imterpolavit, hoc in loco fie-
ronymus. [mo le€tio ejus , qua 0bab legit pro Moab plané falfa eft,
relpicit enim Enfebins ad Num.xxv. 1. ubi memorantur Moabitides
puelle , intelligunturque Madianitides, qua ad ortum maris Mortui,
meridiem verfus, fedes habebant Moabitidi finitimas. CLERICUS.

10. Zvais ] Cum ita, apud alios Scriptores etiam in nonnullis Co-
dicibus Lxx. Interpretum, conftanter fcribatur nomen hujus urbis /-
gypti, non Zbsm, nequaquam dubitavi fic emendare. In verfione
Hieronymiana mal¢ etiam Siowe vocabatur in Editione Bonfreriana,
deteriis in nupera Parifina , Soewe. Sed hec habet verba, porro Je-
remias &c ad finem, quaz flagitiofc in Bonfreriana defunt. Preterca
verba Graca reftituimus, qualia funt in Codice Regio, cujus lectio=
nem mutaverat Boufrerius, hoc modo: #watba xasgrnsay of 74 A
vimTs sbealovreg wera Vspspis Vsdwloi: bic bhabitarunt qui cum ]erem;'zx
Agypto egreffi erant Judei. Atqui non licet ibi mutare verba Vete-
rum’, quamvis falfa continere viderentur  quod hac in re minime
conftat, ubi contrarium eft verum. Sic in voce Memphss, iidem ab
Eufebio dicuntur fimpliciter of pesel Iepemis T'sduios, ubi etiam Hierony-
mus fimilem, atquehic, periphr#fin adhibuit. Vide & vocem TAPH-
NAS. Crericus. .

11. Maysdar] Sic etiamnum fuperftites Codices varii antiqui habent
Matth. xv, 39. quamvis vulgo edatur Maydwaz. At Marc. v, 10 Co-
dices plerique habent Awawavsday pauci peysdzds, aut wadeyads, aut
waydurdv, que paulld magis accedunt ad leGtionem Enfebii. IIEIDEM'
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